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     Vielen Dank, dass Sie sich für die EZLSP2B20-Serie 

entschieden haben! 

Sie freuen sich auf das Einschalten des Gerätes, also fassen wir uns. Los 

geht's. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

VORSICHT:                                                                                         

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Anweisungen und Warnungen! 

SPEICHERN SIE DIESE ANWEISUNGEN! BEACHTEN SIE ALLE ANWEISUNGEN! 

 

SICHERHEITSHINWEISE                                                                              

WARNUNG: Um schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag oder Feuer zu vermeiden: 

1. Fassen Sie diese Vorrichtung NICHT an und versuchen Sie nicht, sie einzustecken, wenn Ihre Hände nass oder 

feucht sind, oder wenn Sie auf einer nassen oder feuchten Oberfläche oder im Wasser stehen. 

2. Diese Vorrichtung MUSS IMMER IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT ALLEN ELEKTRO- UND SICHERHEITSVORSCHRIFTEN 

UND -VERORDNUNGEN VERWENDET WERDEN. 

3. Achten Sie IMMER darauf, dass die Stromquelle der auf der Vorrichtung angegebenen Leistung entspricht. 

4. Vor Wartungs- und Inspektionsarbeiten am Gerät ist IMMER die Stromzufuhr zu trennen. 

5. Diese Vorrichtung ist für den Einsatz im Innen- und Außenbereich geeignet. Die Vorrichtung kann im Freien bei 

Regen oder Feuchtigkeit eingesetzt werden. 

6. VORSICHT: GEFAHR EINES STROMSCHLAGS. Nicht in oder in der Nähe von stehendem Wasser verwenden, oder wo 

sich Wasser ansammeln kann. Bewahren Sie diese Vorrichtung mindestens 16 Fuß (ca. 4,5 m) von Pools oder Spas 

entfernt auf.  

7. NICHT in potenziell gefährlichen Bereichen verwenden, wie z.B. in brennbaren oder explosionsgefährdeten 

Bereichen. 

8. Betreiben Sie die Leuchte NIEMALS, wenn das klare Schutzglas zerbrochen ist oder entfernt wurde. 

9. NIEMALS DIREKT IN DIE LICHTQUELLE SCHAUEN. LEDs sind extrem hell und können bei längerer Exposition die 

Augen schädigen.  

10. Von Heizungslüftern, Heizkörpern oder anderen Wärmequellen FERNHALTEN. 

11. Vor dem Aufladen schalten Sie die Leuchte aus, um die Verkürzung der Akkulebensdauer zu vermeiden. 

12. Verwenden Sie weder Alkohol noch brennbare Lösungen oder andere Lösungsmittel in der Nähe oder zur Reinigung 

der Warnleuchte. Reinigen Sie die Warnleuchte nur mit warmem Wasser und einem weichen Tuch. 

13. Während der Benutzung der Warnleuchte überwachen Sie die Kinder. 

14. Die Warnleuchte ist wasserdicht, wenn sie gemäß den Anweisungen des Herstellers benutzt wird. 

15. Der Benutzer sollte für den durch abnormale Verwendung verursachten Schaden haften. 

16. Eine Li-Ion-Batteriezelle ist mit dieser Vorrichtung mitgeliefert. Ersetzen Sie die Batteriezelle selbst NICHT. Sie soll 

durch einen qualifizierten Servicetechniker gewartet werden, indem nur identische Ersatzteile benutzt werden. 

Dies wird gewährleisten, dass die Lebensdauer der Vorrichtung erhalten wird. 

17. In seltenen Fällen kann die Flüssigkeit aus dem Akku ausgestoßen werden, vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 

versehentlichem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie sofort 

medizinische Hilfe. Die aus dem Akku ausgestoßene Flüssigkeit kann Reizung oder Verbrennungen verursachen. 

18. Laden Sie nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerät auf. Ein Ladegerät, das für einen Typ des 

Batteriesatzes geeignet ist, kann eine Brandgefahr beim Gebrauch mit einem anderen Batteriesatz verursachen. 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

TECHNISCHE DATEN                                                                                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Leistung: Max. 20 W 

• Schutzart: IP44 

• Material: Aluminium-Druckguss 

• Farbtemperatur: 6000K 

• Lichtstrom: 700lm 

• Strahlwinkel: 120 Grad 

• Laufzeit: 3 Stunden 

• Ladezeit: 4 Stunden 

  

9. AC/DC-Adapter (UK) 

9. AC/DC-Adapter (VDE) 

1. Griff 

2. Klemmschraube 

3. U-förmige Halterung 

4. Ständer 

5. Netzschalter 

6. Steckdose 

7. LED-Anzeige 

8. Klemmschraube am 

Ständer 

9. AC/DC-Adapter 
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Leuchten sind mit nicht auswechselbaren LED-Modulen ausgestattet. 

 

Modellbezeich

nung 

 Sonstiges 

EZLSP2B20 

/EZLSP2B20U

K 

7.4 V D.C. Max. 20 W, Klasse III, IP44 Der LED-Chip ist nicht auswechselbar und kann nicht 

ersetzt werden, er wird durch eine innere 

Lithiumbatterie mit Energie versorgt. 

Batteriehersteller: Changhong Sunpower Co.,Ltd 

 

 

Li-Ion-Batterie 

7.4V D.C. 2200mAh Batteriehersteller: Changhong Sunpower Co.,Ltd 

Ladegeräte 

XH0840-1000LG 

XH0840-1000LE 

 

Eingang: 100-240 V ~, 50/60 Hz, 0.3 A 

Ausgang: 8.4 V D.C., 1000 mA 

Zugelassene Kl. II, IP 20, unabhängiges trennendes 

Ladegerät, Hersteller: Xiamen Xunheng Electronics 

Tech Co.,Ltd 

 

 

MONTAGEANWEISUNGEN                                                                            

Befestigen Sie die Leuchte am Ständer (4) mit der Klemmschraube am Ständer (8) wie abgebildet und ziehen Sie sie fest. 

Beachten Sie die runde Unterlegscheibe oben auf der U-förmigen Halterung (F). 
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BETRIEB                                                                                          

Drücken Sie den Schalter „I“, die Arbeitsleuchte wird EINGESCHALTET. 

Drücken Sie den Schalter „O“, die Arbeitsleuchte wird AUSGESCHALTET. 

 
 

Um das Gerät aufzuladen, stecken Sie das Ladekabel, wie unten abgebildet. 

Hinweis: Laden Sie nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerät auf. 

 
Lösen Sie die seitlichen Drehknöpfe, um den Winkel des Leuchtenkopfes so einzustellen, dass das Licht gezielt 

ausgerichtet werden kann. Den Drehknopf wieder festziehen, um die Position zu sichern. 

 
  



 

Lösen Sie die Drehknöpfe am Sockel, um die Drehung des Leuchtenkopfes so einzustellen, dass das Licht gezielt 

ausgerichtet werden kann. Den Drehknopf wieder festziehen, um die Position zu sichern. 

   

 

LAMPENWECHSEL                                                                                

Der LED-Chip in dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Sie hält bis zu 50.000 Stunden und kann nicht wie 

typische Halogen- oder Glühlampen durch Stöße beschädigt werden. 

 

WARTUNG                                                                                      

Entfernen Sie Schmutz und Verunreinigungen, sobald sie sich ansammeln. Verwenden Sie bei Bedarf ein weiches, 

feuchtes Tuch und milde Seife.  

Tauchen Sie NIEMALS irgendwelche Teile des Arbeitslichts in eine Lösung ein, um sie zu reinigen. 

Verwenden Sie keine Lösungsmittel (wie Benzin, Terpentin, usw.) zum Reinigen des Arbeitslichts. 

 

Umweltschutz  

Die unerwünschten Stoffe sollen wiederverwertet und nicht als Abfall entsorgt werden. Alle Werkzeuge, Zubehör und 

Verpackung sollten sortiert, an ein Recyclingzentrum abgegeben und auf umweltgerechte Weise entsorgt werden.  

WEEE-Vorschriften  

Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE). Wenn das Produkt nicht mehr benötigt wird, muss es umweltgerecht entsorgt werden. Wenden Sie sich an Ihre örtliche 

Agentur zur Behandlung von Feststoffabfällen für Informationen in Bezug auf Wiederverwertung.  

Entfernen des Akkus  

Entfernen Sie die 6 Schrauben auf der Rückseite der Leuchte. Entfernen Sie das Rückgehäuse und trennen Sie die Verkabelung 

von der Schaltplatte. Entfernen Sie 4 Schrauben, um den Akku auszunehmen. Entsorgen Sie den Akku gemäß den lokalen 

Regierungsrichtlinien.  

Gemäß den Richtlinien über Altbatterien und -akkumulatoren 2009 ist Jack Sealey Ltd verpflichtet, die potentielle Käufer der 

Geräte, die Batterien enthalten (wie in diesen Richtlinien definiert), zu informieren, dass diese mit einer registrierten 

Übereinstimmungsschema von Valpak registriert sind. Die Registrierungsnummer der Hersteller von Batterien (BPRN) von Jack 

Sealev Ltd ist BPRN00705. 

HINWEIS: Es ist unser Grundsatz, die Produkte ständig zu verbessern, und wir behalten uns das Recht auf die Änderung der 

Daten, der technischen Daten und der Bestandteile ohne vorherige Ankündigung vor.  

WICHTIG: Keine Haftung wird für die falsche Verwendung dieses Produktes übernommen.  



 

GARANTIE: Die Garantie beträgt 12 Monate ab dem Kaufdatum, dessen Nachweis bei jedem Anspruch verlangt wird. 


